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Identifying and Reconstructing Individual Language Stories

Promoting plurilingualisme and enhancing individual language repertoires
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Recommandations

Theses RECOMMENDATIONS are the result of two years of work within the IRIS 
project, which involved teams from six different countries, and are based on 
awareness and lessons learned from the joint work and piloting in schools, 

universities and teacher training institutions. 
The following features characterize our statements and guidelines:

�� Sharing: as the results are the fruit of work on a collaborative project.
�� Transferability: as the results are applicable to practically everyone, beyond

the various national backgrounds.
�� Applicability: as these are suggestions and not general statements, which are

supported in particular by the materials developed within the framework of
the project.

�� Synthesis, since the intense study of the subject matter is based on other of-
ficial European and national documents and other texts and materials pro-
duced by IRIS.  

They provide a means of guidance tool and are intended to promote the most 
consistent and high-quality language use possible in different contexts. 

They are aimed at public decision-makers, educational professionals and educa-
tional policy makers, schools, teacher training institutions and universities.
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1. Placing the school projects in a plurilingual and

intercultural context

Including in school projects the consideration of plurilingualism and multi- 
culturalism, which is usually present in the classroom, in order to encourage teams 
of teachers to take part in cross-cutting digital projects or projects face to face.

Defining language and cultural policies based on an analysis of the resources and 
needs of each educational institution. 

Defining partnership opportunities between European schools and/or linguis-
tic and cultural meeting places, taking into account the existing linguistic and  
cultural classroom environment.

Participating actively on in European education policies through European  
cooperation programmes, which are an asset to be defended and negotiated.

2. 	Expanding the range of languages offered

Broadening the range of linguistic diversity in schools and not limiting it to the 
teaching of languages considered prestigious.

Taking into account the languages and family cultures of learners with a migrant 
background.

Since these languages are not taught at school, they are often devalued by  
learners and teachers as well as by parents. Their teaching would promote  
plurilingual competences and generally support plurilingualism in the long run. 

3. Recognition of the competences of plurilingual

learners

Recognising and building on the competences of people who do not speak 
the language of the country (allophones) and of learners who are considered  
monolingual but who have acquired limited knowledge of a second language 
through formal or informal learning.

This implies that learners’ linguistic capacities should be taken into account and 
not predominantly their linguistic deficits assessed. Moreover, current migration 
often forces individuals to stay in several countries where they become familiar 
with local languages and cultures at different levels. 

Erasmus+ Programme, Key Action 2 - Strategic Partnership (2017-1-IT02-KA201-036701)

The European Commission's support for the production of this publication does not constitute an endorsement of the contents, which reflect the 
views only of the authors, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of the information contained therein.



IR
IS

 Id
en

tif
yi

ng
 a

nd
 R

ec
on

st
ru

ct
in

g 
In

di
vi

du
al

 L
an

gu
ag

e 
St

or
ie

s 
	  

   
   

  R
EC

O
M

M
A

N
D

AT
IO

N
S

 4

4. Rethinking curricula from a plurilingual and

intercultural perspective

Reformulating curricula to be embedded in a genuine plurilingual and inter- 
cultural dimension.

Introducing learning units into the curricula to raise awareness of linguistic and 
cultural diversity. 

5. 	Involvement of families

Involving families in the various activities of the school should help to promote 
plurilingualism.

6. 	Initial and in-service teacher training

Training of educators to make them aware of the importance of languages for 
each individual in terms of personal, symbolic, emotional and social identification.

Awareness raising of the equality of all languages and breaking down of the 
hierarchies in which they are rooted and perceived. 

Critical examination of the various forms of plurilingualism, in particular the false 
idea that plurilingual speakers should have the same language skills as in their first 
language. Giving advice and support to teachers on the way to understanding and 
internalising the concept of plurilingualism. 

Involving teachers and learners in action research projects to raise awareness of 
the way in which the language potential and skills of plurilingual people work. 

Combining theory and practice in pre-service and in-service teacher training. 
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7. Promoting the nature and methodology of language

autobiographies

Creating spaces for dialogue and considering the diversity of life experiences of 
learners.

Creating learners’ awareness of the plurality of languages/cultures in the  
classroom and the importance of the their social and family environment.

Supporting learners in becoming aware and in making use of the objective 
richness of their own language repertoire to actively work on the permanent de-
velopment of their language autobiography.

Before engaging learners in such a scheme, teachers need to involve themselves  
in training and develop their language autobiography.

These recommendations have been elaborated by the partners of the IRIS project, coordinated by the Università 
Statale di Milano, based on a grid elaborated by Graziella Favaro (Centro Come)
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